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	Book Title in English:
	Dance Khuzwayo, dance!

	Language of Translation: 
	Sesotho

	Translated Title:
	Tantsha Khuzwayo, tantsha!

	Translator’s full name and/or organisation:
	Madikapi Roseline Mahlasela



	Page
	English
	Translation

	Cover
	Dance Khuzwayo, dance! 
	Tantsha Khuzwayo, tantsha!

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to:
	Do not translate

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	Dance Khuzwayo, dance!
	Tantsha Khuzwayo, tantsha!

	6 
	Everyone knows that Khuzwayo loves to dance.
When the village leader chooses him to be the next Ingoma dancer, no one is surprised.
	Batho bohle ba a tseba hore Khuzwayo o rata ho tantsha.  
Ha moetapele wa motse a mo kgetha hore e be yena  motantshi ya tla latela wa Ingoma, ha ho le ya mong ya makalang.   

	7
	A/W 
	A/W

	8
	Ingoma is a dance to
celebrate the first crops at
the beginning of the year.
Khuzwayo’s family is proud.
	Ingoma ke motantsho wa ho keteka dijalo tsa pele maqalong a selemo. 
 Lelapa la habo Khuzwayo le motlotlo ka yena.

	9
	A/W 
	A/W

	10
	But Khuzwayo is worried.
	Empa Khuzwayo kgathatsehile.

	11
	How will he dance in front of
so many people from so many villages?
He normally only performs for
a few neighbours.
	O tla tantsha jwang ka pela batho ba bangata hakaalo ba tswang  metsaneng e fapaneng?
O tlwaetse ho tantsha ka pela baahisane ba mmalwa feela.

	12
	“I can’t do it!
It’s too scary.”
	“Ha ke no kgona ho etsa ntho ena!
Ho tshosa haholo” 

	13
	He
runs
away...
	O
balehela
hole...

	14
	Everyone wonders where he is.
No one can find him.
But Khuzwayo’s best friends
know exactly where he would be!
	Batho bohle ba a ipotsa hore o ile hokae.
Ha ho motho ya mo fumanang.
Empa motswalle wa Khuzwayo wa hlooho ya kgomo o tseba hantle moo a ka bang teng! 

	15
	A/W 
	A/W

	16
	A/W 
	A/W

	17
	A/W 
	A/W

	18
	“Why did you run away?”
	“Hobaneng o balehile?”

	19
	A/W 
	A/W

	20
	“I am nervous.
What if I make a mistake?”
	“Ke tshohile.
Haeba nka etsa phoso moo?”

	21
	A/W 
	A/W

	22
	“We can help you.
Let’s all practise together!”
	“Re ka kgona ho o thusa.
Ha re ikwetliseng mmoho!”

	23
	“Khuzwayo, you’re so good. You’re ready to dance with the older dancers!”
	“Khuzwayo, o tantsha hantle haholo.
O loketse ho ka tantsha le batantshi ba baholo ho o feta!”

	24
	Khuzwayo grows more confident.
	Khuzwayo o ba le boitshepo bo boholo.

	25
	A/W 
	A/W

	26
	On the day of the Ingoma dance
Khuzwayo leads his village to the arena wearing a special outfit.
He still feels a little nervous, but the rattles on his feet guide him.
	Ka letsatsi la motantsho wa Ingoma Khuzwayo o etella pele motse wa habo ho ya lebaleng la dipapadi a apere diaparo tse ikgethileng.
O ntse a tshohile hanyane, empa mashwahleshwahle a maotong a hae a mo tataisa. 

	27
	A/W 
	A/W

	28
	He stomps his legs. 
He waves his arms.
Everyone loves Khuzwayo’s dance!
	O tila tila ka maoto.
O tsokisa matsoho.
Batho bohle ba rata motantsho wa Khuzwayo!

	29
	A/W 
	A/W

	30
	A/W 
	A/W

	31
	A/W 
	A/W

	32
	A/W 
	A/W

	Back cover blurb
	Khuzwayo loves to dance.
But performing in front of
a crowd? No way!
How will he get his groove
back?
	Khuzwayo o rata ho tantsha.
Empa ha e le ho tantsha ka pela letshwele la batho teng? Le kgale! 
O tla kgutlisa boitshepo ba hae jwang?
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